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Moreno, Jhoelys

De: Parts CO <parts.co@epsagroup.com>
Enviado el: miércoles, 8 de enero de 2020 3:49 p. m.
Para: Moreno, Jhoelys; Parts CO; Caviedes, Sergio
CC: José Luque; Gerardo Dominguez
Asunto: PEDIDO 3322-326172
Datos adjuntos: COT EPSA.pdf; tmp72047516004658656_326172.pdf

Buenas, 
                 
                Ok! Aprobada la cotización adjunta, envió orden de compra para que tramiten el pedido por  favor! 
 
                Gracias  
 
Meissam Rezaeian  
Departamento de Compras 
M.: +57 310 300 1986 
parts.co@epsagroup.com 
 

 
EPSA COLOMBIA, S.A.S. 
www.epsagroup.com [epsagroup.com] 
 
 
 

De: Moreno, Jhoelys <Jhoelys_Moreno@kaltire.com>  
Enviado el: miércoles, 8 de enero de 2020 21:10 
Para: Parts CO <parts.co@epsagroup.com>; Caviedes, Sergio <Sergio_Caviedes@kaltire.com> 
CC: José Luque <jose.luque@epsagroup.com>; Gerardo Dominguez <gerardo.dominguez@epsagroup.com> 
Asunto: RE: SOLICITUD 3322-326172 
 
Buenas tardes, 
  
Atendiendo su solicitud envío cotización correspondiente, cualquier inquietud con gusto será atendida. 
  
  
Cordialmente, 
  
Jhoelys Moreno Muñoz 
Coordinadora Comercial 

 
Calle 30 No 19 – 55 
Postal Code 080005 
Barranquilla, Colombia 
p: (575) 3859765 Ext 114 
c: (57) 3106506251 
www.kaltiremining.com [kaltiremining.com] 
  



2

De: Parts CO [mailto:parts.co@epsagroup.com]  
Enviado el: miércoles, 8 de enero de 2020 9:30 a. m. 
Para: Moreno, Jhoelys <Jhoelys_Moreno@kaltire.com>; Caviedes, Sergio <Sergio_Caviedes@kaltire.com>; Parts CO 
<parts.co@epsagroup.com> 
CC: José Luque <jose.luque@epsagroup.com>; Gerardo Dominguez <gerardo.dominguez@epsagroup.com> 
Asunto: SOLICITUD 3322-326172 
  
Buenas, 
                 
                Por favor envíen precio y plazo de entrega para el material de la solicitud adjunta, 
  
                Gracias! 
  
Meissam Rezaeian  
Departamento de Compras 
M.: +57 310 300 1986 
parts.co@epsagroup.com 
  

 
EPSA COLOMBIA, S.A.S. 
www.epsagroup.com [epsagroup.com] 
  
  
The information contained in or attached to this e-mail is confidential and may only be used by the people or entities to which it is addressed and for the purpose specified or inferred 
therein. Personal data will be processed by the responsible company and its purpose is the management of the company activity. You may exercise your rights of access, rectification, 
objection, restriction of processing, data portability and erasure by sending an email to the same contact email address.  
Before printing this e-mail remember that respect and care for the environment concerns us all.  
La información contenida o adjunta a este correo electrónico es confidencial y únicamente podrá ser utilizada por las personas o entidades a las que el mensaje se encuentra dirigido y 
para el fin que se detalla o infiere del mismo. Los datos de carácter personal serán tratados por la empresa responsable, siendo la finalidad el control y gestión de la actividad empresarial. 
Puede ejercitar su derecho de acceso, rectificación, oposición, limitación de tratamiento, portabilidad de datos y supresión por escrito al mismo correo electrónico del contacto.  
Antes de imprimir este e-mail recuerde que el respeto y cuidado del medioambiente es cosa de todos.  
  


